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KURTE

Mersiye di edebiyata klasik a rojhilat de ji méj ve xwediyé ciheki
taybet 0. muhim e. Ev clireya helbesté ya ku li ser mirina keseki hez-
kiri, gqedirbilind 0t qimetdar hatiye nivisandin ji bo mersiyentisan geh
bline wargeha singirtin€ 0 rondikrijandiné 0 geh ji biine wargeha pe-
sindayin, dua 0 nifirkiriné. Ev clireyé helbesté di edebiyata klasik a
kurdiya kurmanci de ji xwedi ciheki giring e. Di vé xebaté de pési
pénaseya mersiyey€ Ui qala ésa miriné€ ya ku dibe sedema nivisandina
mersiyey€ hat kirin G dii re mersiyeyén kurdi yén ku hatin berhevkirin
li gori sedsalan hatin dabeskirin da bé nisandan ku di edebiyata klasik
a kurdiya kurmanci de kijan mersiyeniisi ¢cend mersiye nivisandine.
Mersiyeyén kurdi her wisa ji héla tese 0 riixsar ve hatin nirxandin G
réjeyan wan wek tablo hat dayin. Heri dawi mersiye ji héla naveroké
ve hatin nirxandin 0 derheqé mijaré de minak hatin dayin. Armanca
veé xebaté ew e ku bé destnisankirin ka mersiyeyé di kurdiya kurmanci

1  Ev nivisar xwe dispére beseke teza doktorayé ya bi navé “Kevnesopiya Mersiyeyé di
Edebiyata Kurdiya Kurmanci ya Klasik de.” Qesda me ji Edebiyata Kurdi ya Klasik bes
edebiyata kurmanci ye.
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de ¢i wexti dest pé kiriye, di kijan sedsalé de ¢gend mersiye hatine nivisandin, heri zéde kijan wezn G

teseya nezmé hatiye bikaranin 0l rewsa mersiyeyan ji héla naveroké ve ¢cawa ye.

Peyvén Sereke: Edebiyata Kurdi ya Klasik, Kurdi, Kurmanci, Mersiye

Klasik Kiirt Edebiyatinda Mersiyeler Hakkinda Bir inceleme

Oz

Mersiye yiizyillardan beri Klasik Dogu Edebiyatinda 6nemli bir yere sahip olmustur. Deger veri-
len ve sevilen bir insanin dliimiinden 6tiirii yazilan bu siir tiirii, bazen sair i¢in yas tutma ve gozyast
akitma mekani bazen de 6len kisiye dua etme, onu 6vme ve eger baska birisi tarafindan 6ldiiriilmiisse
katiline beddua etme yeri olmustur. Bu siir tiirii, Klasik Kiirt Edebiyatinda da 6nemli bir yere sahiptir.
Bu ¢aligmada baglangigta 6liimden dolay1 ¢ekilen aci hakkinda bilgi verilip mersiyenin tanimi yapildi,
sonra da ylizyillara gore Kiirt Edebiyatinda Kurmanci lehgesiyle hangi sair tarafindan ka¢ mersiyenin
yazilmis oldugu belirtilmeye ¢alisildi. Ayrica yapilan ¢aligma neticesinde elde edilen mersiyeler nazim
sekli ve tiirli agisindan degerlendirildikten sonra oranlari tablo seklinde verilip, i¢erik agisindan 6rnek-
lerle izah edilmeye ¢aligildi. Yapilan bu ¢alisma ile mersiyenin Kiirt edebiyatindaki baslangig tarihi,
hangi yiizyilda kag tane mersiye yazildigi, mersiyelerde en ¢ok hangi nazim tiirii ve hangi aruz kalibi-
nin kullanildig1 ve de mersiyelerin icerik agisindan hangi seviyede oldugu tespit edilmeye ¢alisildi.

Anahtar Kelimeler: Klasik Kiirt Edebiyati, Kiirt¢e, Kurmanci, Mersiye

A Study on Elegies of Classical Kurdish Literature

Abstract

Epicede has had an important place in East Classical Literature for centuries. Epicede, a poetry
type that written after death of a person who is dear to people’s heart, is sometimes a place of mourn
and shed tear and sometimes a place of pray, praise for a dead person and if death person was killed by
someone else it is a place of curse for the murderer cruelty. This poem type has an important place in
Kurdish Literature, too. In this study, at first Epicede’s definition was given and then it has been tried
to state how many poems have written by how many poets in Kurmanji dialect at Kurdish Literature
according to centuries. At the same time, at the result of the study, epicedes’ chapters were explained
with examples after obtained epicedes were evaluated in terms of verse formal and type. With this
study, it was tried to determine the beginning date of epicedes in Kurdish Literature, how many epi-
cedes were written in which century, which type of verses and prosody patterns were used most in
epicedes as well as what level epicedes were at in terms of content.

Keywords: Classical Kurdish Literature, Kurdish, Kurmanji, Epicede
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EXTENDED SUMMARY

In this research and study it is tried to find out how many epicedes have been written in Kurmanji
dialect in Classical Kurdish Literature according to centuries and it is tried to find out in which century
the first epicede was written in Kurmanji dialect in Kurdish Literature and by whom it was written.

It is stated the most used verse type and aruz propodies in collected epicedes during the study.
Epicedes are tried to evaluated according to chapters that are in an epicede. In this study it is tried
to answer these questions that in which century epicede tradition was started, in which century how
many epicedes were written, which verse type was written in epicedes, which aruz prosody epicedes
were written most. In which situation is the Kurdish epicedes according to the chapter that must be an
epicedes in Classical Kurdish Literature.

Up to present, except a few works, nearly no accademic study has ben done on epicede that was
written for the death of someone in Classical Kurdish Literature. In the result of this research that done
in this area it is found out only three works that were written about epicedes. One of them was done the
general definition of epicede and gave a few examples. In the other two epicede works which written
by Mele Zahire Tendureki and Mele Eliye Baquatani. These three works are handled.

In this study we tried to collect the works that had been printed as book or it was protected as ma-
nuscript. Moreover we provided works which was prepared as post graduate thesis. We drew advanta-
ges from these works during we prepared this article.

During the preparation of this article we drew adventage of 279 epicedes that were subjected to
our doctoral thesis.

We tried to classified the collected epicedes according to the centuries that they were written on by
one. We shared their writers in our study.

After the classified of epicede according to centuries, we evaluated 160 epicedes according to their
verse type and aruz prosodies and we prepared their grafic of their uses. Moreover in the study Kurdish
epicedes are evaluated according to their features that must have. We gave examples about the subject.

It was found out that 279 epicedes were written in Kurdish Kurmanci dialect. But this isnt mean
that there aren’t any epicedes that written in this area. There will be many epicedes that secreted in
nook and waits for come to light by someone.

As result of the study, according to the obtained data in Kurmanci dialect in Classical Kurdish
Literature; in XVII century 1 epicede, in XVII century 2 epicedes, in XIX century 1 epicede, in XX
century 111 epicedes and in XXI 164 epicedes were written.

We evaluated 160 epicedes according to verse type, 1t was found out that 61 are qasides, 7 are odes
(gazelle), 35 are murabba(square), 21 are muhammes (pentestich), 24 are mesnevis, 5 are terci bends,
1 is terkibi bend, 2 are museddes, 1 is muselsel, 2 are murebbe’ and muserra terkib-tercii bend verse

types were written.
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As result of evaluation that done on 160 epicedes it was found that when these epicedes were writ-
ten 8 bahir 18 aruz prosodies were used and the most used prosody was fa’ilatun fa’ilatun fa’ilatun
fa’ilun prosody was used 49 times.

Destpék

Es @ elema ku ji ber mirina keseki bi insan re peyde dibe pir dijwar e ku ji ber vé yekeé dilé insan
diése 0 pé mehzun dibe. Li gori Paul Velery “Bedena insén, cthané dike du bes: A ewil cthana reng G
xwesiyé i ya duyemin ji cthana és it elemé” (Breton, 2019:19). Derheqé és 0 elemé de Breton ji wisa
dibéje: “Esa ku di nava bedena insén de ci girtiye, tékiliya wi him ji dunyayé @ him ji ji insan bi xwe
qut dike” (Breton, 2019:19).

Ev &s G elema ku bi 1nsan re peyde dibe G di destpéké de di nav civak G gelan de wek sin 0 z€émaré
xwe nisan dida, di edebiyata rojhilat de wek mersiye #¢ binavkirin ku mersiyents di mersiyeyén ku
dinivisin de ji ber miring; siné digirin, dikin feryad u fixan, dua dikin, pesné kes€ miri didin, rondikan
dirjinin 0 ji feleké re bertek nisan didin.

Me di vé xebata xwe de beré xwe da kevnesopiya mersiyeyé€ ya ku di edebiyata kurdi ya kurmanci
ya klasik de ci girtiye 0 di van sedsalén dawi de geleki zéde pésve ¢liye. Lewra heta iro di waré mersi-
yeyan de yén ku bi kurdiya kurmanci hatine nivisandin de tu xebatén zanisti G ‘ilm1 nehatine kirin ku
ev yek ji pédiviya hebiina xebateke berfireh i zanisti derxist hol€. Di vé gotaré de dabeskirina mersiye-
yan a li gori sedsalan li ser 279 mersiyeyén ku hatine berhevkirin, hat kirin G dema ku mersiye ji héla
tese 0 qalibé ve hatin nirxandin G derheqé wan de réje hatin dayin ji bes 160 helbest di vé cargoveyé
de hatin nirxandin ku me yek bi yek qalib { behra van mersiyeyan tespit kir @ li gori van tespitan di
nav xebata xwe de ci da van daneyan. Her wisa besén ku péwist e di mersiyeyeke klasik de hebin bes
bi bes hatin nirxandin 1 ji mersiyentisan minakén clrbeclr hatin dayin. Bi vé xebaté té armanckirin
ku destpék, pésveciin G rewsa dawi ya kevnesopiya mersiyeyén ku bi kurmanci # bi sikl€ klasik hatine
nivisandin bé tesbitkirin da ku xwinér @ l€koliner karibin jé bi hésani feyde bigirin.

1. Mersiye

Mersiyeya ( 43,» pirjimara wé _jl,» ) ku koka wé 3, ye di erebi de t€ maneya “li ser kesé miri giri 4
ji bo wi sin girtin (Toprak, 1990: 2). Di ferhengan de derheqé mersiyeyé de pénasén wisa tén kirin:
Matema manzimi (Kanar, 2011:788); Lawij, xwesniyaz, xwesxwaz, diirika miriyan (izoli, 2013:885);
Helbesta ku ji bo té de pesné kesé miri bé dayin 0 xemgini i kovana ji ber miriné bé nisandan, hatiye
nivisandin (Pala, 2014:306); Nezma ku bi mebesta diyarkirina wesfén bas én zilameki ku miriy€ 1 ji
bo anina zimén a ji ber €s 0 kerba ku ji ber mirina wi zilami tén kisandin, hatine nivisandin (Sami,
1978:1321); Strana matemi ya ku ji bo té de pesné kesé mirl bé dayin hatiye nivisandin, helbestén
ku nexasim ku di wan merasimén ku ji ber salvegera Hesen it Huseyiné lawén Eli tén tertipkirin, tén
xwendin (Redhouse, 198:1805); Bi girl hejmartina bagi G genciyén keseki ku miriye (Naci, 1990: 602).
Mersiye, wek terim ji bi gelemperi ji wan helbestén ku pistl mirina keseki ji bo nisandayina xemginiyé
hatine nivisandin re té gotin (isen, 2012:4).
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Meriv dikare helbestén ku wek mersiye hatine nivisandin wek cihé 1égerina derd G kulan G teselli-
kirina dilé ku ji ber firaqé &s 0 elemé diksine bi nav bike. Lewra kesé€ ku mir édi nema té. Ev heqiqet
ji teref insanan ve pir bas t€ zanin ku ji ber v€ yeké helbestvan ji bo baré dilé xwe parikeki be ji sivik
bike, tistén di dilé xwe de di helbesté de tine zimén. Bi v€ yeké huzna ku ji ber windakirina kesé ku jé
té hezkirin di van kelimeyén mersiyeyé de dibe xwedi ruh (Gégemen, 2020). Helbestkar dema ku vé
yeké dike exlebe di destpéké de huzn 0t xemginiya xwe tine zimén. Pistl v€ yeké sa’ir dest bi duayan G
daxwazkirina sebré dike. Lewra kesé bawermed dizane ku Xweda di Qur’ana Kerim de dibé&je: “Qe-
sem be! Em & we piceki bi tirs O bir¢ibing; bi kémkirina mal G can imtihana bikin. Mizginé bide wan
kesén ku sebir dikin. Ew, dema ku tistek té€ seré wan dibé&jin ‘Em ji bal Xwed¢€ hatin {i em é vegerin
ba wi” (Beqere:154-155). Ji ber vé€ yeké kes€ ku mersiyeyan li ser nasé xwe dinivisine digel siné seri
li sebr G duayé dide. Breton di berhema xwe de derheqé gareseriya és G elemé de wisa dibéje: “Insané
bawermend divé bi sebir be 1 li ber xwe bide. Ji bo kesé bawermend dermané ewil ibadet {i dua ye
(Breton, 2019: 88). Divé bé gotin insan ji ber ésa ku diksine sebir dike, 1€ belé digel vé sebré carcaran
di mersiyeyan de ji ber mirina ku pék hatiye ji feleké re sitem, gazin 0 gili té kirin (Bayram, 2018). Ji
bili vé yeké ger ji miriné re kesek blibe sedem di siina feleké de ji wi kesi re bertek t&€ nisandan 0 nifir
li w1 kes€ musebbib té kirin (Yoriir, 2018) G bi vi awayi ji bo nifsén bé ew mersiye di waré€ yadkirin G
biraniné de dibin amireke muhim (Korkmaz, 2002) G di nav civaké de ciheki taybet digirin G insanan
dikin bin tesira xwe.

Mersiyeya ku di edebiyata erebi de derketiye hol€ {1 ji wé deré ji di nav gelén Rojhilata Navin de bi
gotineke din di nav faris, kurd 0 tirkan de belav biye, ji bo bé nivisandin divé muheqqeq péwendiyé
kesé niviskar G miri bi hev re hebe da ku karibe wé €s G elemé di bedena xwe de his bike i derd G kulén
xwe di helbestén xwe de bine zimén. Lé belé ev qaideya ku me ani zimén carinan derbasdarblina xwe
winda dike. Bi gotineke din mersiye li ser keseki miri yé ku tékiliya wi, bi kesé niviskar re tune ye ji
dikare bé nivisandin. Lewra kes€ ku mir ger di nav civaké de bé nasin, jé bé hezkirin 1 yan ji rayedaré
dewleté be wé demé ev nézbin 1 tékili dibe yek ali (Canim, 2010:130) ku di edebiyata rojhilat de

minakén vé gelek z&de hene.

Helbesta yekemin a ku insan ji ber & 0 elama firaga miriné gotiye bi siklé mersiyeyé ye 1 ji ber ku
Kabil, birayé xwe Habil getil kiriye Hz. Adem bi v1 sikli mersiyeyek gotiye (Toprak, 2004:215 ). Latifi
derheqé helbesta yekem a bi siklé mersiyé de agahiyeke wisa dide:

“Di wan kitébén diroki de vesarti ye i di gisseyén wan kesén xwedi lisan in G ehlé karé xwe ne de
eskere ye ku Hezreti Adem; bavé insanan e, melekén muqarrabin j€ re ¢ine secdé 0 ferhenga axavtiné
cara yekem jé re hatiye daxistin G ew yekem kes e ku kelama bi gafiye kiriye. U ji dema wi vir ve ev
kelama bi qafiye hat gotin 0 her ku ¢ z&detir bli. Dema ku Kabil birayé xwe Habil getil kir, ji dilé
pak 0 paqij a Adem aleyhisselam reheti 0 kéfxwesi kog kir @i di cavén wi de ji ber vé getlé niir nema.
Lewra Habil him lawé wi 0 him ji dosté wi bi. Ji ber vé yeké perisan bl 0 her tim ¢end beytén ku di
terza mersiyeyé de bin bi deng dikir G dixwand”(Latifi, Vgz: Canim, 2018:12).

Digel ku té zanin mersiyeya ewil a ku hatiye nivisandin ne bi zimané erebi ye ji wek gelek teseyén
nezmé, mersiye j1 di edebiyata erebi de derketiye holé G ji wir j1 di nav edebiyata rojhilat de belav
blye. Destpéka kevnesopiya mersiyey€ ya di nav ereban de ji wan merasimén cenazeyén di dewra
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cahiliyé de dest pé dike. Faruk, derbaré vé yeké de di xebata xwe de agahiyeke wisa dide: “Destpéka
mersiyey€ ya di edebiyata erebi de digih&je wan gotinén bi qafiye G bi aheng én ku di dewra cahi-
liyé de ji teref jinan ve di merasimén cenazeyé de dihatin gotin” (Toprak, 2004:215). Nim{neya heri
kevnar a mersiyeyé di edebiyata erebi de mersiyeya Hansa ye ku wé mersiyeya xwe li ser du birayén
xwe yén ku di ser de hatine kustin nivisandiye (Isen, 1944:5). Hansa dema ku birayé wé yé bi navé
Muawiye di sereki de t€ kustin, i ser wi sin giré daye 0 rondik barandine. Pistl kustina Muawiye, di
sereki din de ji kes€ bi navé Sahr € ku birayé Hansayé ye, dema ku hewl dida tola biray€ xwe hiline
té kustin (Mawaldi, 2020:35) ku Hansay€ li ser wi ji sin girtiye 1 li ser her du birayén xwe mersiye
gotine. Kevnesopiya mersiyeyé ya ku di edebiyata erebi de pésve ¢l i gihast latkeya xwe digel te-
mamé taybetmendiyén xwe derbasi edebiyata farisi bii. Li gori ¢avkaniyan kevnesopiya mersiyeyé di
edebiyata farisi de di sedsala VIIIan de dest pé kiriye (imami, 1369:9) 0 di vi wari de mersiyeniisé ewil
Radeki (m.940) ye ku wi mersiyeyek li ser Ebu’l Hesené Muradi (m.914) G mersiyeyek ji li ser Sehidé
Belxi (m.935) nivisandiye (Selguk, 2013:7). Mersiyeyén ku di edebiyata farisi de hatine nivisandin
dibin sé€ bes: Mersiyeyén ku li ser padisah (i mezinén dewletan hatine nivisandin, mersiyeyén ku li ser
sexs 0 malbaté hatine nivisandin G mersiyeyén mezhebi (Mu’temem, 1333:47). Di edebiyata frané de
di van ¢end sedsalén dawi de ji van her sé besan mersiyeyén mezhebi pir zé€de derketin pés G niha ji
balan diksinin li ser xwe. Ev mersiye, pirani li ser Hz. Huseyin G ehlé w1 yén ku di 10é Muharrema sala
61¢ Hicri (Miladi: 10 Cotmehé sala 680) de li Kerbelayé hatin getilkirin, hatine nivisandin (Kirmani,
1371:104) ku ji ber vé yeké ji bo van mersiyeyén mezhebi navé Magqtelé Huseyn (Giiven, 2017:36) ji
té bikaranin. Di waré mersiyeyén Kerbelayé de berhema mensir a heri kevnar di sedsala IXemin de ji
teref Molla Huseyin Kasifi (m.1504) ve hatiye nivisandin ku navé vé berhema wi Rawzatu’s- Suheda
ye. Di vé kitéba ku ji ¢end rawzayan pék t€ de qala wé musibeta ku hatiye seré Hz. Huseyin 0 ehlé
wi t€ kirin (Kirmani, 1371:110). Ji heyama Safewlyan péve di waré mersiyeyén mezhebi de gelek
z&de mersiye hatine nivisandin. Lewra di dewra Safewiyan de $1iti bii mezheba fermi ya dewleté ku
ji ber vé yeké di vi wari de gelek zéde sa’ir mersiye nivisandin (Yazici, 2004:218) G ev kevnesopiya
mersiyeyén ku derheqé meseleya Kerbelayé de hatin nivisandin heblina xwe heta roja me ya iro bi
sikleke xurt domandin. Her sal di 10¢é Muharremé de li irané ji bo Hz. Huseyin @ ehlé wi bén biranin
merasimén bi navé sinezen tén tertipkirin G li ser sehadeta wan mersiye tén gotin, sina wan té girtin G
li ser wan rondik tén rijandin. Di edebiyata klasik a tirki de ji, di waré mersiyeyé de helbesta ewil di
sedsala XIVan de ji teref Ahmedi (m.1413) ve li ser mirina Suleyman Sahé (m.1387) begé€ Germiyanan
hatiye nivisandin (Cavus, 2008). Pisti wi di wé qonaxé de Seyhi (m.1431) disa ji Yaqubé duyemin
(m.1429) & ku ji mala Germiyanan e re di teseya tercibend de mersiyeyek nivisandiye (Isen, 1944:8).

1.1. Destpék @1 Pésveciina Kevnesopiya Mersiyeyé di Edebiyata Kurdiya Kurmanci de

AA A

Em di sedsala XVIlan de li rasti nimneya ewil a mersiyeyekeé tén. Li gori M. Xalid Sadini 0 Cela-
det Bedirxan (m.1951), Feqiyé Teyran (m.1660) li ser wefata helbestvané hevdemé xwe Melayé Ciziri
(m.1641) mersiyeyeke bi navé fro Girya Me Té nivisandiye.

Ev mersiyeya ku Sadini 0 Bedirxan diyar dike, Teyran li ser wefata Cizirl nivisandiye ji 24 ¢ari¥
neyan pék té.
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Feqi vé mersiyeya xwe bi qaliba ar(izé ya Mustef ilun Mustef ilun (Recez — — + —/— — + —)
nivisandiye. Dema ku em li naveroka helbesté méze dikin, dibinin ku ev helbest di sala 16401 de hatiye

nivisandin. Feqi diroka wefata Ciziri bi vé ¢ariné bi me dide zanin:

Heyf eyn i1 lam biine cuda
Sin 1 girin disa te da
Em razine b’emré Xuda

Hergi ji dergahé te té (Sadini, 2014:139)

Divé bé gotin, di waré diroka jidayikbiin G wefatkirina Teyran G Ciziri de nigas G lihevnekirinek
heye. Li gori hinek niviskar @ 1ékolineran Teyran 0 Cizirl hevdemén hev in G Teyran vé mersiyeyé
li ser wefata Ciziri nivisandiye; 1€ bel€ li gori hinek 1€koliner G niviskaran ji Teyran G Ciziri ne hev-
demén hev in G Teyran vé mersiyeyé li ser Ciziri nenivisandiye.” Heger em mersiyeya bi navé fro
Girya Me Té 1i ser navé Teyran bihesibinin, em dikarin bibé&jin di sedsala XVIlan de bes Teyran mer-
siye nivisandiye. Di v€ bergehé de ji em dikarin bibé&jin ku ev sedsal ji héla mersiye 0 mersiyentisiyé
ve geleki lawaz e.

Di waré mersiye G mersiyenisiyé de ev lawazbln bi heman awayi di sedsala XVIllan de ji ber-
dewam dike. Dema ku em li gerna XVIIlan méze dikin em dibinin ku di waré mersiyeyé de sa’irén bi
navé Axayoké Bédari (m.?)’ @ Ehmedé Xani (m.1707) mersiye nivisandine. Di vé gerné de Axayoké
Bédari li ser du lawén xwe yén ku li pey hev wefat kirine it Ehmedé Xani ji li ser Miré Bazidé Mu-
hammed Beg mersiyeyek nivisandiye.

Mersiyeya ku Ehmedé Xani li ser Miré Bazidé nivisandiye tev de ji 34 beytan pék t€ i destpéka
mersiyeya wi wisa ye:

Kané Muhammed beg gelo? Ka Padisahé Serhedan?

Iro ji dil bigrin dilo! Ka Padisahé Serhedan? (Durre, 2002:336)

Mersiyeya ku Axayoké Bédari li ser mirina her du lawén xwe nivisandiye ji 8 muxemmes/péncine-
yan pék té. Destpéka mersiyeya ku Bédari nivisandiye ji bi vi awayi ye:

Sed mixabin vé cewabé ez ji dil nalan kirim

Taget it quwet nema min belki ez bécan kirim

Leskeré derdan geha min ji ‘eqli talan kirim

Min nema get xew bi carek béser it saman kirim

Min du sahi ¢iine vékra mubtelayé wan kirim (Doski, 2020:42)

2 Jibo agahiyén zédetir én derheqé mijaré de binérin:

-M. Xalid Sadini, Feqiyé Teyran, Jiyan Berhem ( Helbestén Wi, Stenbol 2014, Wes. N{ibihar, r.36-54.

-Herokal Ezizan(Celadet Bedirxan), Klasikén Me, Kovara Hawar, Stenbol 2012, Wes. Belki h.33, r.559-560.

-D.N. Mackenzie, Melayé Ciziri i Feqf Teyran (JiTngiITzT: Abdullah incekan), Kovara Ntibihar Akedemt, Stenbol 2016, c:2, h.6 5.3, r.130-
133.

3 Derheqgé diroka wefata Bédari de tu malumat nine. Lé belé em dizanin ku Bédari mersiyeya xwe ya li ser du lawén xwe di sala
1728an de nivisandiye ku ji ber vé yeké bes em dikarin bibéjin ku Bédari di sedsala XVlllan de jiyaye.
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Ger Teyran 0 Ciziri hevdemén hev bin G Teyran mersiyeya xwe ya bi navé fro Girya Me Té li ser
Ciziri nivisandi be wé demé em derheqé mersiyentisiya di sedsalén XVII G XVIllan de dikarin bibé&jin
ku di edebiyata klasik a kurdiya kurmanci de mersiyeya ewil ji teref Feqiyé Teyran ve di sala 16401
de li ser wefata Melayé Cizirl hatiye nivisandin 0 pisti Teyran bi doré em li rasta mersiyeyén Xani 0
Bédari tén. Em diroka nivisandina mersiyeya Bédari dizanin, 1€ belé derheqé ya Xani de agahiyeke
teqgez li ber destén me tune ye. L& digel vé em dikarin bib&jin ku di vi wari de mersiyeya duyemin a
Xani ye. Lewra té zanin ku Xani di sala 1707an de ¢liye rehma Xwedé G Bédari ji mersiyeya xwe ya
li ser du lawén xwe yén ku li pey hev wefat kirine di sala 1728an de nivisandiye ku wi diroka wefata
lawén xwe di benda caremin (Doski, 2020:42) a mersiyeya xwe de destnisan kiriye. Ji ber van daneyan
em dikarin bibéjin ku di edebiyata klasik a kurdiya kurmanci de mersiyentsi bi Teyran dest pé kiriye

0 bi Xani 0 da re bi Bédari berdewam Kkiriye.

Di waré mersiyenisiyé de di sedsala XIXemin de bes em li rasta mersiyeya ku ji teref Weda’i
(m.1850) ve hatiye nivisandin tén. Ev mersiyeya Weda’i tevde ji 38 carineyan pék t&. Weda’i v€ mersi-
yeya ku ji 38 carineyan pék t€ li ser kustina Séxi Begé Miré Miksé (m.1821) nivisandiye. Ji mersiyeya
wi xuya dibe ku $éx1 Begé Mir€ Miksé di sala 1821¢& de hatiye kustin. Em vé yeké ji ¢carina dawi ya
mersiyeya ku hatiye nivisandin fam dikin. Weda’i di dawiya mersiyeya xwe de diroka mirina Miré

Miksé, bi tipén ebcedé wiha diyar kiriye:
Ya genc ew e em vé bikeyn
Navi li tarixé bideyn
Bo Xeyn it Ré it Lam i1 Zeyn
Kané Cihangéré Cihan (Déresi, 2012: 100)

Li gori hesabé ebcedé ji misraya s€yem a vé carineyé€ ev tarix derdikeve: X (1000), R (200), L (30),
Z (7): 1237. Ev ji di diroka miladi de beramberé sala 1821¢ ye.

Em dikarin bibéjin di sedsalén X VII, XVIII G XIXemin de mersiyeyén ku hatine nivisandin ji héla
teseya nezmé ve exlebe bi carineyan 1 li ser edib, alim, mir G lawikan hatine nivisandin.

Dema ku em derbasi qonaxa sedsala XXemin dibin em dibinin ku di edebiyata klasik a kurdiya
kurmanci de di waré mersiyentsiyé de pésvectnek li dari cavan heye. Lewra di vé sedsalé de bi gelek
cureyén nezmé tevde 111 mersiye hatine nivisandiye. Navé mersiyeniisén sedsala XXan 0 hejmara

mersiyeyén ku nivisandine bi vi awayi ye:

Navé Helbestvan Hejmara Mersiyeyén Wi
Séx Evdirrehmané Axtepi (Amedi, 2016)
Séx Evdilgadiré Hezani (Hezani, 2016)
Mela Mihemedé Liceyi (Liceyi, 2012)

Séx Mihemed Kerbelayi (Kerbelayi, 1992)
Mela Abdullahé Hazrowi (Hazrowi, ?)
Mela Yahya (Yahya, 2021)

—_ = = N = |

The Journal of Mesopotamian Studies
Vol 6 (2) Autumn 2021



Cihan Turan ¢ Nusrettin Bolelli
LEKOLINEK LI SER MERSIYEYEN DI EDEBIYATA KLASIK A KURDi DE

Mela Zubeyr (Tagkin, 2017) 1
Séx Muhammed Hadiyé Qewmani (Qewmani, 2011) 5
Seyid Qedri Hasimi (Hagimi, 2016)
Mele Ehmedé Nalbend (Nalbend, -) 12
Seyid ‘Eliyé Findiki (Findiki, 2014)
Mehmet Nuri Paycu (Giimgiim, 2018)
Fehmi Begé Pécari (Demir, 2019)

Mela Suriri (Gemi, 2018)

Ehmedé Nami (Temo, 2019)

Mela Ebdulfettahé Hezroyi (Hezroyi, 2012)
Mela Neziré Bedewi (Bedewi, 2012)

Mela Muhammedé Nari (Turgut, 2019)
Mela Besiré Bedewi (Bedewi, 2013)
Ebdurrehman Efem (Amedi, 2004)

Mela Siraceddiné Xelili (Giimiis, 2020)
Séx Misayé Séxanl Gundiki (Cetin, 2019)
Mela Yusri (Gezer, 2015)

Séx Mela Ismetallah (‘Ismetullah, ?)

Mela Zahiré Tendureki (Tendureki, 2007) 27
Séx Ismetullahé Karazi (Karak, 2020 )
Mela Hesené Qerenazi (Zinar, 1991)

Mela ‘Ebdussemed Comani (Amedi, 2004)
Mela Misayé Mizi (Zinar, 1991)

—

—_ O ===

[a—

—_ N | =W = =

— N | W | W

Di vé sedsalé de 1i gori wan sedsalén din ji héla kesén ku mersiye li ser wan hatine nivisandin
ve gelek guhartin ¢ébline. Dema ku em li helbestvanén vé sedsalé méze dikin em dibinin ku vécaré
mersiye li ser $€x, qiz, bira, bav, rewsenbir, blyera Kerbelayé i kesén ku di nav kurdan wek réber
derketine pés hatine nivisandin. Wek minak: Séx Evdirrehmané Axtepi (m.1905), Séx Muhammed
Kerbelayi (m.1939), Fehmi Begé Pécari (m.1969) {i Mela Muhammedé Nari (m.1977) 1i ser hediseya
Kerbelayé ya ku té de Hz. Huseyin hat getilkirin; $Séx Evdilqadiré Hezani (m.1908), Mela Mihemedé
Liceyl (m.1912), Mela Miisayé Mizi (m.?),* Mela Abdullahé Hazrowi (m.1947), Séx Muhammed
Hadiyé Qewmani (m.1956), Mela Yahya (m.1951), Mela Zubeyr (m.1956), Mela Zahiré Tendureki
(m.1966), Seyid ‘Eliyé Findiki (m.1967), Mela Ebdulfettahé Hezroyi (m.1975), Mela Neziré Bedewi
(m.1976), Mela Siraceddiné Xelili (m.1983), Séx Misayé Séxani Gundiki (m.1991), Séx Ismetillah
(m.1996), Mela Surlri (m.1973), Mela Hesené Qerenazi (m.1989) G Seyid Qedri Hasimi (m.1961) li

ser wefata séxan; S€x Muhammed Hadiyé Qewmani it Mela Muhammedé N li ser mirina bavé xwe;

4  Diroka wefata wi nayé zanin. Bes té zanin ku wi li ser wefata $éx Muhammed ZiyaGddiné ku di sala 1924an de wefat kiriye mer-
siyeyek nivisandiye ku ji ber vé yeké me ew ji di nav mersiyenlsén sedsala XXemin de nisan da.
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Ehmedé Nami (m.1975) li ser axayé xwe; Mehmet Niri Pay¢t (m.?) G Ebdurrehman Efem (m.1982) li
ser alim G zanayan; Mela Besiré Bedewi (m.1981), Mela ‘Ebdussemed Comani (m.1993), Mela Neziré
Bedewi, Seyid ‘Eliyé Findiki, Fehmi Begé Pécari li ser kesén mina Séx Se’id, Seidé Kurdi, Mela Mis-
tefayé Barzaniyé ku di nav Kurdan wek réber hatine qebtlkirin; Mele Ehmedé Nalbend (m.1963) li ser
kurr @t xanima xwe 0 Fehmi Begé Pécari, Mela Besiré Bedewd li ser birayé xwe mersiye nivisandine.

Dema ku em van mersiyeyén ku hatine nivisandin bi tevahi binirxinin em dikarin bib&jin ku di se-
dsala XXemin de edebiyat klasik a kurdiya kurmanci hem ji ber hejmara mersiyeyan, hem ji ber kesén
ku 1i ser wan mersiye hatine nivisandin G him ji ji ber z€debiina cureyén teseyén nezmé yén ku pé mer-
siye hatine nivisandin gelek zéde pés ve c¢lye. Tista balkés ew e ku digel ku mirektiyén kurdan hatibin
riixandin ji tradisyona mersiyen(siyé qet 1é navber nehatiye dayin 1 bi sikleke eskere pésve ¢lye. Di
ve sedsalé de mersiyen@isé ku balan diksine li ser xwe Mela Zahiré Tendureki ye. W1 di berhema xwe
de li ser $éx G mursidé xwe bi teseyén nezmé yén curbecur 27 mersiye nivisandine.

Tradisyona mersiyenisiy€ pisti sedsala XXan di sedsala XXIan de ji heblina xwe bi sikleke xurt G
dewlemend didomine. Di vé sedsalé de helbestvan tevde 164 mersiye nivisandine. Navé mersiyen{isén
sedsala XXIan 0 hejmara mersiyeyén ku nivisandine bi vi away1 ye:

Navé Helbestvan Hejmara Mersiyeyén Wi

Mela ‘Eliyé Baqlistani (Baqlstani, 2017) 7

Seydayé Tiréj (Tiréj, 2014)

_.
N

Mihemmed Emin Heyderi (Heyderi, 2011)

Séx Muserref Xinoki (Xinoki, 2018)

Mela Ebdullahé Kotali (Sonmez, 2018)

Mela Ehmedé Zinarexi (Zinarexi, 2018)

Seydayé Gurdili (Yetiz, 2012)

Abdulgadir Bingol (Bingol, 2008)

Séx Hamdullahé Behwari (Behwari, 2021)

Mela Abdullahé Babniri (Babniri, 2012)

Jan Dost (Dost, 2011)

Séx Muhammed Nuri (Kaya, 2019)

Mela Muhammed Gulnaré Miksi (Hakan, 2010)

Ehmed Yalar (Yalar, ?)

W N | =A== WV |N =2 —=]|W]|WwW|~—

Mela Husni Hezin (Aykag, 2015)

Mela Ehmedé Xelati (Xelati, ?)

O
|

Seyid Ehmed Erzen (Erzen, 2021)

Mela Imadeddin Respojan (Amedi, 2004)

Tehsin Ibrahim Doski (Doski, ?)

—_— | DN =

Mele ‘Izzediné Kefri (Feqir, 2008)
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Muhammed Siriné Fetlewi (Amedi, 2004) 1
Mela ‘Ebdulhadiyé Comani (Amedi, 2004) 1
Seyyid M. Hesib Hagimi (Amedi, 2004) 1

Ji bo vé sedsala XXIemin em dikarin bibéjin kevnesopiya mersiyeniisiyé ya di sedsala XXan de bi
heman xtirtbiin i dewlemendbiina xwe, heblina xwe domandiye 1 di v€ sedsalé de bi teseyén curbecur
tev de 164 mersiye hatine nivisandin. Di vé€ sedsalé de Séx Hemdallahé Behwari, Mela Ehmedé Xe-
latl, Mela Husni Hezin, Mela Abdullahé Babniri, Seydayé Gurdili (m.2021), Mela Ebdullahé Kotali
(m.2014), Séx Muserref Xinoki (m.2004), Mihemmed Emin Heyderi (m.2003), Mela ‘Eliyé Baqtistani
(m.2002) li ser sé€xan; Mela Ebdullahé Kotali li ser birayé xwe; Mela Ehmedé Xelati, Mela ‘Eliyé
Bagqtstani li ser lawé xwe; Mela Abdullahé Babniri i ser qiza xwe; Séx Muhammed Nari i ser bavé
xwe; Ehmed Yalar, Tehsin Ibrahim Doski, Jan Dost li ser dayika xwe; Mela Muhammed Gulnaré Mik-
si li ser mireki; Tehsin Ibrahim Doski, Mela Abdullahé Babniri, Séx Muserref Xinoki , Seydayé Tiréj,
Mela ‘Eliyé Baqustani li ser seyda G aliman; Mela Abdullahé Babniri, Abdulgadir Bingol, Seydayé
Gurdili, Mela Ehmedé Zinarexi (m.2018), Seydayé Tiréj (m.2002), Muhammed Siriné Fetlewi, Mela
‘Ebdulhadiyé Comani (m.2004), Seyyid M. Hesib Hasimi, Mela Imadeddin Respojan li ser kesayetén
ku di nav Kurdan de wek réber G pé€sewa hatine gebtlkirin; Seydayé Gurdili, Seydayé Tiréj li ser siya-
setmedaran; Seydayé Tiréj li ser helbestvan G rewsenbiran; Ehmed Yalar ji ber daxwaza hevalé xwe li
ser apé hevalé xwe G Seydayé Tiréj ji li ser hunermendén kurdan mersiye nivisandine.

Di vé sedsalé de helbestvané ku di waré mersiyeyan de pir balan diksine li ser xwe Mela Ehmedé
Xelati ye ku wi ji ber wefata lawé xwe 0 dergistiya wi tevde 90 mersiye 0 li ser séxan ji 7 mersiye
nivisandine. Xelati, van mersiyeyan pisti ku lawé wi 0 biika wi di qezayé de rehmet dikin re dinivise.
Meriv dikare diwana wi wek diwana medhiye G mersiyeyan biwesfine. Di diwana wi de 148 helbest
hene ku ji van 97 helbest mersiye ne.

Jibo sedsala XX Gt XXIemin tisteki din a muhim heye ku destnisankirina wé péwist e. Dema ku em
van her du sedsalan dinérin em dibinin mersiyents heri zéde li ser $éx G lawén xwe mersiye nivisan-
dine. Li gori xebata ku hat kirin, di sedsala XX G XXIemin de 95 mersiye li ser séxan G 101 mersiye
ji li ser kuran hatine nivisandin. Mela Zahiré Tendureki bi 27 mersiyeyén ku li ser séxan nivisandiye G
Mela Ehmedé Xelati ji bi 90 mersiyeyén ku li ser lawé xwe nivisandiye derdikeve pés.

1.2.Li Gori Sedsalan Hejmera Mersiyeyén ku Hatine Nivisandin

Sedsal Hejmara Merisiyeyén ku Hatine Nivisandin
XVII 1

XVII 2

XIX 1

XX 111

XXI1 164
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2.Vekolina Mersiyeyan ji Héla Tese @t Riixsaré ve

2.1. Mersiye ji Héla Siklén Nezmé ve

Di gargoveya xebaté de 160 mersiye ji héla tese G rixsaré ve hatin nirxandin 0 hat tespitkirin ku ji
van 160 mersiyeyan; 61 mersiye bi teseya qesideyé, 7 mersiye bi teseya xezel€, 35 mersiye bi teseya
murabbe’é, 21 mersiye bi teseya muxemmesé, mersiyeyek bi teseya texmis€, 24 mersiye bi teseya
mesnewiy€, 5 mersiye bi teseya tercii bendé, mersiyeyek bi teseya terkib bendé€, 2 mersiye bi teseya
museddesé/sesriste, mersiyeyek bi teseya muselsel€, 2 mersiye ji bi teseya Terkib-Terci’a Murebbe’ G
Muserra hatine nivisandin.

Réjeya Cureyén Helbestan

Mesnewi Terkib Bend Museddes  pq0ise Terkib-Iercn a
o 1% o Murebbe’ G Muserra
15% 1% ik 5
. Tercii Bend L%
Te:)l(:/ms 3% Qeside
2 38%
Muxammes
13%
Xezel
Murabhe’ 4%
22%
214
m Qeside m Xezel = Murabbe”
Muxammes M Texmis B Mesnewi
W Tercii Bend m Terkib Bend B Museddes
H Muselsel M Terkib-Terci’a Murebbe’ ( Muserra

Grafik 1: Grafika ku réjeya cureyén helbestan nisan dide

2.2.Taybetiyén Riixsari

2.2.1.Wezn

Di 160 mersiyeyén ku teseyén wan €n nezmé ciir bi ciir in de tevde 8 cure behr hatine bikaranin 0
mersiye bi 18 qalibén ertiz€ hatine nivisin.

Behra ku di 160 mersiyeyan de zédetirin hatiye bikaranin bi doré behra remel, hezec i recez e.
Wek qalib, ya zédetirin hatiye bikaranin qaliba fa‘ilatun / fa‘ilatun / fa‘ilatun / fa‘ilun a behra remelé
ye ku pé 49 mersiye hatine nivisandin; pistre mefa‘ilun / mefa‘ilun / mefa‘ilun / mefa‘ilun a behra
Hezecé té.

Em dikarin li jé re hejmara wezn 0 behrén ku pé 160 mersiye hatine nivisandine wisa bi réz bikin:
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Behrén Helbestan Hejmara Helbestan
1.Behra Recez:

Mustef’ilun Mustef’ilun Mustef”ilun Mustef”ilun 14

Mustef’ilatun Mustef™ ilatun 6

Mustef’ilun Mustef’ilun 13
2.Behra Hezec:

Mefa’ilun Mefa’ilun Mefa’ilun Mefa’ilun 32

Mefa’ilun Mefa’ilun Fe’dlun 7

Mefa’ilun Mefa’ilun 7

Mef’tlu Mefa’ilu Mefa’ilu Fe’(lun 2

Mefa’ilun Mefa’ilun Mefa’ilun Fe tlun 4
3.Behra Remel

Fa’ilatun Fa’ilatun Fa’ilatun Fa’ilatun 10

Fa’ilatun Fa’ilatun Fa’ilatun Fa’ilun 49

Fe’ilatun Fe’ilatun Fe’ilatun Fe’ilun 2

Fa’ilatun Fa’ilatun Fa’ilun 2

Fa’ilatun Fa’ilatun 1
4.Behra Muteqarib

Fetlilun Fetlun Fellun Fedl 3
5.Behra Munserih

Mustef’ilun Fe’dlun Mustef’ilun Fe alun 1
6.Behra Besit

Mustef’ilun Fa’ilun Mustef’ilun Fa’ilun 1
7.Behré Muzari’

Mefalu Mefa’ilun Fe’dlun 3
8.Behra Muctes:

Mef alu Fa’ilatun Mef’tlu Fa’ilatun 3
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Réjeya Behrén Eriizé

- Muctes
Besit e 2%
0,
1% 2% Munserih
1%
Muteqarib *
2% Recez
20%
Remel
40%
Hezec
32%
® Recez m Hezec m Remel Muteqarib m Besit m Muzari' ™ Muctes ® Munserih

Grafik 2: Grafika ku réjeya behrén eriizé nisan dide

3.Taybetiyén Mersiyeyé ji Héla Naverokeé ve

Me di besa beri vé de ji héla teseyén nezmé ve mersiyeyén ku di edebiya klasik a kurdiya kurmanci
de hatine nivisandin nirxandin. Em € di vé besé de ji ji héla naveroké ve mersiyeyén ku hatine berhev-
kirin, binirxinin.

Mersiyeyén ku di edebiyata klasik a kurdi de hatine nivisandin, di nav xwe de bi gelemperi besén
mina; fanibn G zalimbiina dunyayé, sitema ku ji feleké re t€ nisandan, singirtin, pesindayin, kirina
duayan, daxwazkirina sebré i temenniyan dihewinin. Em € li jé ré yek bi yek van besan binirxinin.

3.1. Mirin

Dema ku nas 0 hezkiriyén insaneki dimirin, €s 0 elema firaga wi kesé mirl zor G zehmetiyeke
dijwar dide insén 0 wi gelek z€de mehzin dike ku ji ber vé yeké tebati nay€ meriv. Lewra €s G elema
miriné tehl e 0 gelek z&€de bi zehmet e. Ji ber vé yeké di vé pévajoyé de cthana €s i elemé ya insén dide
pésiya cihana reng G xwesiy€ ya insén (Breton, 2019:19) G dibe sedema kigandina €s 0 elemé.

Di mersiyeyén kurdi de mirin geh dibe sedema kisandina €s i eleman, geh dibe deriyé wesleté, geh
dibe xala dawibiina derd 0 kal @i eleman G geh ji dibe wasitaya qgebilkirina baré giran a miriné.

Di vé malika jér de mirin dibe sedem ku mersiyents és i elemé biksine i tehma zor i zehmet, tehl
0 nexwesblina mirin€ méze bike.

Wa hestera tehl e mirin tekye diwan ma bé mezin

Ji gelbé hezin dernakevin ji ki bikin sikayeté (Xelati, 7:221)3

5 Li gori beyanata Mele Ehmed, ji vé berhemé tevde 150 nusxe hatine gapkirin, 1& belé li ser kitéba ku hatiye ¢apkirin ne navé
capxaneyé ne diroka ¢apkiriné (i ne ji bajara ku Ié hatiye gapkirin nehatiye diyarkirin.
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Di vé ¢arina jér de ji ji ber €s i elema ku ji ber miriné té kisandin mersiyenis gazin G giliyan ji
miriné bi xwe dike 0 bécaretiya xwe ya li hember wé tine zimén.

Ahin ji desté miriné,

Fayde nake ji gotiné

‘Umir kin e di vé diné,

Kani reisé ummeté (Baqlstani, 2017:95)

Mersiyends ji ber €s i elema ku diksinin car car &di nema idare dikin @ tebat nayé wan 0 ji bo dawi-
blina vé és 0 elemé daxwaza miriné ji Rebbé xwe dikin.

Heta miriné ji bir nakim Xuda derdé ciger zor e

Sifa nabim xilas nabim me és siroz it ganser e (Xelati, ?:113)

Pisti és 0 elema ku ji ber miriné t€ kisandin 0 daxwazkirina miriné re, vé caré ji mirin xwe bi xwe-
diy€ mersiyeyé dide gebulkirin.

Xwes tu bawer be bira her kes li ber roja xwe ye

Ku ¢i gast em bijin dawt mirin para me ye (Tir€j, 2014:369)

Di hinek mersiyeyén kurdi de em dibinin sa’ir formateke nii li miriné bar dike 1 ji bo wesleta li

Rebbé xwe miriné teleb dike.
217

Min ji igbala xwo ew ro kirye gazinde i1 sekat
Xwosiyek min jé nedite ¢end min kir bit i xebat
Talibim wesl ii riza te bessin ev ‘emir il heyat

Pagi miriné serferaz bim ehlé islah ii resad (Nalbend, ?:3)®

3.2. Sin-Girin

Besa herl muhim a mersiyeyan sin 0 girin e. Lewra mersiyenus réyeke ku ew t€ de karibe bimese,
derd 0 kiilén xwe yén ji ber mirin€ 1€ biresine digere da ku ew karibe 1i wé deré derd 0 kulé xwe bine
zimén ku ew ré 0l war mersiye bi xwe ye. Dema ku mersiyentis helbesta xwe dinivisine; és (i elama ku
diksine tine zimén, vé yekeé li derdoré dide hesandin 1 ji ber vé yeké siné digre i dest bi girf i naliné
dike ku di mersiyeyan de carcar t€ ditin bes ne ga’ir tené€ bi heman awayi temamé alem i tabieté ji digel
mersiyends ji ber mirina ku pék hatiye siné digire. Di mersiyeyén kurdi de ji bo singirtiné exlebe peyvén
mina: Ax u ax, ¢i, rihlet kir, divix, hesret, ah i enin, feryad, fixan, nale, feryadires, hewar, gérin, heywax,
zar i zar, birin, nalin, xezeb, firaq, afat, bela i hwd. tén bikaranin. Ji 160 mersiyeyén ku hatine nivisandin
bend an ji beytén ewil én 96 mersiyeyan bi siné, €s (i elema firaqé G singirédané dest pé dikin.

Sair dema ku bi rasti @t heqigeta miriné re ri bi rii dimine dest bi ah G fixané, nalenalé, feryad G
fixané dike:

6  Ev berhema bi navé “Baxé Kurda, Diwana Mela Ehmedé Muxlus Kuré Eminé Nalbendé Bamerni” ya ku ji teref Tehsin Tbrahim
Doski ve té amadekirin héj nehatiye gapkirin.
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Ez im tahi birinkir im di név mecrayé van wadan
Li min rabii gemé és i elem ez getr il her cadan
Bi ahem xiin derin derté ji név ehsa ui ekbadan

Bi heyran bim werin béjin geli wildan i sehzadan (Karak, 2020:264)

Baré firaq, €s 0 elema miriné ji sa’iri re ew qas giran t€ ku ew destnisan dike temamé mislimanan,

ins 0 cinan, tistén jindar an nejindar ji ber vé miriné mehz(n dibin:

Hicra ewi semsa felek mehzin kiri ins i melek

Esa fii 'ad medxa ‘elek ser deftera ehlé dila (Karak, 2020:267)

3.3. Pesindayin

Di mersiyeyan de beseke din a ku derdikeve pés dayina pesné kesé miri ye ku dema ku ev pesin-
dayin t€ kirin ji hlinerén edebi gelek zéde sid té€ wergirtin i bi van hiineran ew kesé ku miriye ger alim
be, pesné wi di waré ilmé de ger réber be, pesné wi di waré jéhatibin G kérhatibiné de G ger endameki
malbaté bi xwe be, pesné wi yé di nav malé de t€ dayin G qala genci 0 basiyén wi kesi té kirin.

Dema ku em li mersiyeyén li ber destén xwe méze dikin em dibinin ku di bend an ji beytén ewil én
18 mersiyeyan de, mersiye bi pesindayina kesé miri dest pé dike. Divé bé gotin ku di mersiyeyén kurdi
de bi peyvén mina: Canfida, Sirina Ferhad, Zina Botan, sérin, sehbaz, hebib, dilriiba, rimbaz, ¢cesmé

218 sehla, esed, mislé Xalid, mes ela, xawer, semsa munir, séxé cihan, cewher, serwer, ehlé suhbet, semsa

diné it hwd. pesné kes€ miri hatiye dayin.

Ger kesé miri, mir an ji axa be wé demé di waré idarevanti, servantl . mérantiya wi de pesné wi
té dayin:

Romé dema ‘esker dikir

Bé hedd i1 bé defter dikir

Mir leskeré wan ker dikir

Kané Cihangéré Cihan (Déresi, 2012:95)

Axé me Haco é dilovan,
Xemxwaré feqir ii jarén Kurdan (Temo, 2019:770)
Kesé ku mersiye li ser wi hatiye nivisandin ger keseki ku di nav kurdan wek réber G pésewayeki

hatibe gebtlkirin be wé demé qala fazilet, genci {i basiyén wi té€n kirin 0 di re di waré fedakariyé de
pesné wi t€ dayin. Di carineya jér de pesné S€x Seid i di péncineyé de ji pesné Seidé Kurdi de té dayin.

Wa sehidé meyi Palo

Disa rehber be delalo
Milleté te mane halo

Were pés ya musulmana (Zinarexi, 2018:104)
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Canfida bii gehreman bui, dest bi suré ilmé din,

Nur dixwend 1t Nur dirét i her zaman i an 0 hin.
Ger bixwazi wi binasi, wer Risalén wi bibin.
Beyrega ko wr hilani jibo vi diné mubin.

Me ¢iqa pirsi i seh kir vé demé kes di nebi. (Bingol, 2008:165)

Eger mersiye li ser keseki ehl€ ilm G tesewfé€ hatibe nivisandin, wé demé pesindayin bi peyvén ku
bi ilm 0 tesew(ifé re girédayine tén kirin:

Heyat 1 raheta dil bu di nav sahib dilan gul bii
Di zikré heq de bulbul bii gelo kan Hezreti Sani (Hezroyi, 2012:180)

Di kurdi de gelek mersiyeyén ku li ser sehadeta Hz. Huseyin hatine nivisandin hene ku dema di
van mersiyeyan de pesné Hz. Huseyin t€ dayin navé wi bi Hz. Muhammed, Hz. Ali, Hz. Fatima G Hz.
Hesen re té zikirin ku ev yek ji bo nisandana qedr i qiymeta Hz. Huseyin té kirin.

Rewneqé fushetserayé Mustefa yi ya Huseyn
Werdé der gulsennewayé dilkula yi ya Huseyn (Demir, 2019:174)

3.4. Sitema ji Feleké re

Ji beré ve dema ku di nav civaké de tisteki nebas an ji kovandar 0 elemnak pék té insan feleké 219
wek berpirs 0 mestildare vi tisté ku pék hatiye dibinin G gazinan jé dikin. Ev yek wek adeteké di nava
civaké de cihé xwe girtiye G héj berdewam dike.

Derheqé hémana feleké ya ku dikeve nav hémanén alema kozmiké de gelek nirxandin hatine kirin
@ gelek mane 1& hatine barkirin ku yek ji wan ji ji teref Iskender Pala ve hatiye kirin. Pala derheqé vé
hémana feleké de ku sa’ir wé wek mesilé miriné€ dibinin, nirxandineke wisa dike:

“Li gori baweriya ku ¢avkaniya wé pergala Batlamyos e; dunya navenda kainaté ye i 9 felek dunyayé
dorpég kirine. Bi doré réza van gerstérk/seyyareyan wisa ye: Heyv, Utarid, Zuhre, Tav, Merih, Musteri i
Zuhal e. Di feleka hestemin de burc i1 stérkén sabit én ku naleqin hene. Di feleka nehemin de feleka atlas
heye ku ev felek a heri mezin it bilind e i temamé felekan dorpég dike. Dema ku ev felek dizivire zext li
wan felekén din ji dike da ku digel wi bi aliyé ku ew dizivire ve bizivirin. Bi gotineke din ew, wanan ji
vé yeké re mecbiir dihéle. Ji ber vé yeké ew felekén ku berawajiya istigameta xwe dizivirin tesir li ser
talih, refah, bext, kéfxwesi ii sadiya insanan dikin. Sedema gazin i giliyén insanan a ji feleké ev e. Ji ber
ku pisti feleka nehemin ilmé Xweda dest pé dike, insan gazin 1 giliyén xwe li vé feleké dikin it wé wek
mesiila gedera xwe dibininy (Pala, 2014:149).

Dema ku em li mersiyeyén kurdi dinérin em dibinin ku sa’ir feleké wek mestlé mirina ku pék
yey

hatiye dibinin 0 jé gazinan dikin.
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Felek mala te nava sed hezar car
Te em histin hejar i dilbirindar
Ka Berzani kawayé Kurd i serdar

Felek nine li te bexté te li tu insan (Bedewi, 2013:176)

Di mersiyeyén kurdi yén li ber desté me de ev peyv G wesf ji bo feleké tén bikaranin 0 bertek jé re
té nisandan: Xayin, bésoz, bébext ,neyar, zalim, kor, xurt ii zor, xiyanet, kindar, béwefa, risiya, mala te
ne ava, feleka wéran, har, xeddar, béminwet, béitibar, béwicdan, bédin i hwd.

3.5. Dunya-Axiret

Di bin vé besé de ji bo peyvén dunya i axreté em dikarin bibé&jin ku di mersiyeyan de dunya geh
waré xwesi 0 bextewariy€ ye 0 geh ji cihé kisandina és G eleman e. Lé her ¢igas mirin ji sa’irl re tehl
were ji ew dizane ku ev dunya fani ye G ew € ji rojeké bimire G bige axreté ku ew vé baweriya xwe ji
ji diné Islamé werdigre @i axreté wek waré wesleté dibine. Di mersiyeyan de bi gelemperi ji bo dunya
0 axreté ev peyv hatine bikaranin: Fani, deni, behré xem, qiréj, waré és i eleman, ne héja 1 biteqreq,
‘alem, milk, bax, ‘ugba, baqi, dar ul-beqa i hwd.

Dema ku em li mersiyeyén kurdi dinérin em di hinek cihan de dibinin ku dunya li ber ¢avé sa’ir
sérin 0l xwes e; 1€ belé bi mirina ku pék té dunya li ber cavén wi res dibe.

Evé dinya xwes i sérin bi ¢avé min ¢igas res bul

Cikim ba ziv i zér i mal di pisti sahé Zilani (Yetiz, 2012:201)

Di mersiyeyan de t€ ditin ku mersiyends pisti kisandina és i elama ji ber mirina kesé li ber dilé wi
sérin e, vécaré bi heblina heqiqeta miriné dihese 0 diyar dike ku ji miriné rev tune ye i ew & rojeké
derkeve pésiya wi bi xwe ji.

Ci gast tu li dinyayé bimini

Tu dé mirné bi ¢cavén xwe bibini (Tiré€j, 2014:144)

Ji ber &s 0 elama ku tét kisandin sa’ir dike nale nal, feryad G fixan 0 di re balan diksine li ser der-
basdarbiiyin G fanibiina dinyayé.

Te bighinin heya mala te ya heq

Ji vé dinya ne héja ii biteqreq (Tir€j, 2014:144)

Mersiyends pisti van qonaxén ku me qala wan kir re vécaré hémana axreté derdixe pés G axreté

wek wargeha hatina ba hev a digel kesé ku wefat kiriye diwesfine G lavayi ji Xwedé€ dike da ku wi
bigihine wi kesé ku wefat kiriye.

Eger ¢i ditina te ma keser bo me- erdayé

Xweda mehritm neke-j wé qenciyé tu vi ricakari (Doski)’

7  Nusxeya vé mersiyé wek dosyaya wordé ji Tehsin Tbrahim Doski hat girtin.
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3.6. Sebir

Savir di mersiyeyén xwe de ji ber és U elem U firaqé him xwe teselli dike @ him ji kesén li derdora
xwe. Ev tégeha bi navé sebir hema hema di temamé mersiyeyén kurdi de cihé xwe girtine 0 ew ji sa’iri
re bline wargeha béhnvedan, teselli 0 taqaté. Dema ku sebir té xwestin peyvén mina bike, bide, hévi

tén bikaranin.

Di mersiyeyén kurdi sebir bi form 1 siklén cuda xwe nisan didin ku em € di vé besé de digel mina-

kan li ser van birawestin.

Mersiyends ji ber ésa ku té kisandin ji Xweday€ ku pé iman aniye sebré daxwaz dike da ku ew li

ber vé &s 0 elemé bibe xwedi taget 0 sebir bike.

Ger sésti umur kim 1 biminim li heyaté

Béjim ji eswel da kul i derdé di sebaté

Nabit ku xelas bin ji ewel ta sekeraté

Hévi ji Xweda min bide sebr it gene’até

Minet ji Xwedé ra ku ji bo min hewes 1 (Zinar, 1991:264)

Di hinek mersiyeyén kurdi de pisti sebirkirin an ji sebirnekiriné sair ji qedera xwe re teslim dibe 0
bes qezenckirina riza Xwedé teleb dike.

Hikmeta wi kes nizanit ¢are teslim il riza

Keyf it xem xosi ii nexosi pékve nabin hemgerin (Nalbend, ?:28)

3.7. Dua-Temenni

Besa duayé di temamé mersiyayan de beseke muhim 0 taybet e. Mersiyents di vé besé de ji bo kesé
miri rehmeté teleb dike G ji Rebbé aleman daxwaz i temenni dike ku w1 bike cenneté. Her wisa di vé
bes€ de dua té kirin da ku sebré bide wi bi xwe 1 ehlé kesé miri. Mersiyenis di vé besa duayé de bi

daxwaz 0 temenniyén cuda cuda derdikeve pésiya me.

Ji formén duayé ya ku ewil derdikeve pé€siya me 1i ji teref mersiyeniisan ve gelek z&€de té bikaranin
daxwaza rehmé ji Xwedé ye. Mersiyen(s bi lavayiyan ji Rebbé xwe daxwaz dike ku ew, rehma xwe li

ser kes€ miri bibarine 0 wi efil bike.
Dikin hivi ji te ilahi
Rehmet bide li rithe baht
'Efi1 bike birayé Dahi
Dahiyé bi nal i derd it zara (Bedewi, 2012:233)

Mersiyenis dema vé yeke dike efiikirina xwe j1 ji Xweda teleb 0 hévi dike.

Ilahi ‘efii ke min 0 da it bab
Di hegri hiline li ser min hisab (Turgut, 2019:223)
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Mersiyends bi duayén ku dike, ji Rebbé xwe ji bo kesé€ miri daxwaz dike ku gebra wi bi niiré tije
bibe, bibe bexgeyek ji bex¢eyén cenneté G fireh {i ges bibe.

Seyda rabii hicir kir beré xwe da axreté

Seyda wacib eda kir Xuda 1é kir rehmeté

Qebra Seyda fire bi weki Rewda Cenneté

Soz 1i ehdek mezin bi tu car nakim ji balé (Cetin, 2019:168)

Formateke din a duayén ku ji bo kesé mirf té kirin daxwazkirina téketina cenneté ye. Sa’ir bi du-
ayén ku dike daxwaz dike ku ew bige cenneté, tékeve nav hiriyan.

Serde hat emré humayun pel ji daré wesiya
Cem Xelilullah li ‘Urfayé Medina Enbiya
Rihleta qutbé cihané huzn 1 sin da her ciya
Ci di név rewza cinan bax 4 bihista hiiriya

Hiun bikin hemdé Xuda vé mujdeyé xem bes revin (Amedi, 2004:104)

Di berdewama hinek duayan de té€ xwestin ku kesén ku mirine bibin cirané Restlé Xwedé 0 té
lavayikirin ku Restlé Xwedé ji bo wan bibe sefaatkar.

Eya Rebbi dikim zari ji zaté re eya Bari

Bibi cennet evi jart bi Nebiyé axiré zemani (Erzen, 2021)

Hinek gotinén ku di mersiyeyén kurdi de ji bo duayé tén bikaranin bi vi awayi ne: Ya reb wé texi
cenneté, sa key bi lu'tf i rehmeté, salat it selamé mubarek temiz, her sa bit ev cennetmeqam, bi¢ne cem
seyda bedi’ pé ra bicin cenneté, gebra Seyda fire bi weki Rewda Cenneté ,em dikin hivi ji te ya Reb
bibe wi cenneté, bi wan re tu min ji bibi Cenneté, Bibi cennet evi jari bi nebiyé axiré zemani, rehmet il

sefget ji bo wan kullu yewmun fi mezid i hwd.

3.8.Nifir

Di mersiyeyén kurdi de em dibinin ku nifir 1i wan kesén ku Hz. Huseyin G ehlé wi getil kirine G 1i
wan kesén ku ji qatilén wi re biline alikar té kirin. Di waré nifiré de mersiyeya ku heri zéde derdikeve
pés berhema bi navé Mersiyename’ya Mela Muhemmed Niri ye. Ev berhem tevde ji 679 malikan pék
té U t& de beseke taybet a bi navé mel’ene (le‘netkirin) heye ku ev bes tevde ji 124 malikan pék té.

Di ¢end beytén Mersiyename’ya Mele Niri de; ji Semer, Sinan, Bin Ziyad, Bin "Umer, Yezid 1 ji
kesén ku ji van kesan re blne terefdar re wisa le’net t&€ xwendin:

1di le ‘neti ser Semer hem Sinan

Cewan wan sehidkir Imami cuwan (Turgut, 2019:205)

Li ser Bin Ziyad le ‘neta Zulcelal
Cewan wi sehid kir Huseyni delal (Turgut, 2019:209)
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Di waré le’netaniné de mala Aktepiyan ji bi mersiyeyén xwe derdikevin pés. Séx (Ebdurrehman
Aktepi 0 S&€x Mihemed Kerbelayi di mersiyeyén xwe de wisa le’neté ji kesén qatil re dixwinin:

Huseyn xongeyé baxé Alé ‘Eba
Sehid kir ewi le neti rii siya (Amedi, 2016:280)

Sed hezar I’anet dibéjin ser Yezid it tabi’an

Behré wan mezliimé meqtiillané xaké Kerbela (Kerbelayi, 1992:23)

Encam

Ger Teyran 0 Ciziri hevdemén hev bén qebilkirin i ger mersiyeya bi navé fro Girya Me Té ji teref
Teyran ve li ser Cizirl hatibe nivisandin wé demé em dikarin bibéjin ku mersiyeya ewil a bi kurdiya
kurmanci di sedsala XVIlan de bi gotineke din di sala 16401 de hatiye nivisandin G kevnosopiya mer-
siyey¢€ ya di edebiyata kurdiya kurmanci ya klasik de bi vé helbesté dest pé kiriye.

Kevnesopiya mersiyeyé her ¢i qas di sedsalén XVII, XVIII 0 XIXan de lawaz be 0 di vi wari de
gelek mersiye nehatibin nivisandin ji em dibinin ku di sedsalén XX 0 XXlemin de ev kevnesopiya
mersiyeyé gihastiye litkeya xwe. Di encama Iékoliné de tevde 279 mersiyeyén ku bi kurdiya kurmanci
hatine nivisandin, hatin berhevkirin 0 hat tespitkirin ku di sedsala XVIlemin de 1 mersiye, di sedsala
XVIllemin de 2 mersiye, di sedsala XIXan de 1 mersiye, di sedsala XXemin de 111 mersiye G di
sedsala XXIemin de ji 164 mersiye hatine nivisandin. Weke ku ji hejmara mersiyeyén ku hatine nivi-
sandin ji t&€ fémkirin qernén heri zéde yén ku té de mersiye hatine nivisandin sedsalén XX 0 XXIemin
in 0 di wari de pésivan Mela Ehmedé Xelati(97 mersiye) Gt Mela Zahiré Tendureki(27 mersiye) ye.

Hat tespitkirin, di sedsala XX 0 XXIemin de heri zéde li ser $€x G kuran mersiye hatine nivisandin.
Di encama xebaté de derket hol€ ku di sedsala XX 0 XXIemin de 95 mersiye li ser séxan 0 101 mersiye
ji li ser kuran hatine nivisandin. Di vi warl de Mela Zahiré Tendureki bi 27 mersiyeyén ku li ser séxan
nivisandiye G Mela Ehmedé Xelati ji bi 90 mersiyeyén ku li ser lawé xwe nivisandiye, pésivantiyé ji

vé yeké re dikin.

Me ji héla tese G rixsaré ve 160 mersiyeyan nirxand. Di neticeya vé€ nirxandiné de derket holé ku
61 mersiye bi teseya gesideyé€, 7 mersiye bi teseya xezelé , 35 mersiye bi teseya murabbe’é, 21 mersiye
bi teseya muxemmesé, mersiyeyek bi teseya texmisé, 24 mersiye bi teseya mesnewiy€, 5 mersiye bi
teseya tercil bendé€, mersiyeyek bi teseya terkib bendé, 2 mersiye bi teseya museddesé/sesriste, mersi-
yeyek bi teseya muselselé, 2 mersiye ji bi teseya Terkib-Terci’a Murebbe’ G Muserra hatine nivisandin.
Weke ji daneyén ku hatin dayin ji té€ famkirin mersiyeyén kurdi heri zéde bi teseya nezmé ya gesideyé
hatine nivisandin. Her wisa hat tespitkirin ku 160 mersiyeyén kurdi bi 8 cure behr 0 bi 18 galiban ha-
tine nivisandin ku ji van galiban a ku heri zéde pé mersiye hatine nivisandin qaliba fa‘ilatun fa‘ilatun
fa‘ilatun fa‘ilun a ku behra remel€ ye ku pé 49 mersiye hatine nivisandin.

Mersiyename’ya Mela Muhemmed Niri ya ku li ser meseleya Kerbelayé hatiye nivisandin, di waré
mersiyenisiya kurdi de ciheki taybet digre. Lewra ev mersiye tevde ji 679 malikan pék té G ew bi vé

hecma xwe di nav mersiyeyén kurmanci de mersiyeya heri dir¢;j e.
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Di ekseriyeté mersiyeyan de besén mina; mirin, sin-girin, pesindayin, sitema ji feleké re, dunya G
axret, sebir, dua-nifir hene ku ev bes di mersiyeyén kurdi de bi sikleki xurt G bag hatine suxilandin.
Hat tespitkirin ku di mersiyeyén kurdi de heri zéde bes G temayén mina; sin, kisandina €s 0 elemé,
resgirédan 0 rondikrijandin derdikeve pés. Lewra ji 160 mersiyayan, tev de 96 helbest bi sin, girin 0 bi
€s U elema ku ji ber miriné té kisandin, dest pé dikin.

Wek encam dikare bé gotin ku kevnesopiya mersiyeyé ya ku di destpéké de lawaz 0 hejmara wé
hindik b, di sedsala XXan de bi sikleke agkere pésve ¢liye G di sedsala XXIemin de ji heblna xwe bi
teseyén nezmé yén cir bi cir bi sikleke xurt G dewlemend héj didomine.
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